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Derordnung 


über die Pflicht zur Anmeldung 
mechaniſch angetriebener Werkzeugmaſchinen im 
Generalgouvernement. 
Vom 13. Juni 1940. 

Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Sämtliche mechaniſch angetriebenen Werkzeug- 
maſchinen im Generalgouvernement ſind anzu— 
melden. 
8 2 
Die Anmeldung iſt durch die Betriebsführer 
Halt Eigentümer zu bewirken und hat zu ent⸗ 
alten: 


1. Namen des Betriebes und des Betriebs— 


führers oder Eigentümers der Maſchinen; 
2. Standort des Betriebes, Straße und Kreis; 
3. Art der Erzeugniſſe des Betriebes; 
4. Anzahl und Art der einzelnen Maſchinen, 
Größe und Bedarf an Antriebskraft. 


3 


Die Anmeldung muß ſpäteſtens am fünfzehnten 


Tage nach Inkrafttreten dieſer Verordnung in 
zweifacher Ausfertigung an den Beauftragten 
des Reichsminiſters für Bewaffnung und Muni⸗ 
tion für das Generalgouvernement, Krakau, In⸗ 
validenplatz 4, abgeſandt ſein. 
8 4 

Die Pflicht zur Anmeldung erſtreckt ſich nicht 

auf die Betriebe der Oſtbahn, der Deutſchen Poſt 


Rozporzadzenie 


o obowiazku zglaszania maszyn narzedziowych 
z napedem mechanieznym w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 13 ezerwca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

81 


Wszystkie maszyny narzedziowe z napedem 
mechanicznym, znajdujace sie na obszarze Gene- 
ralnego Gubernatorstwa, nalezy zglaszaé. 

82 

Zglaszania dokonuja kierownicy lub wla$ciciele 

przedsiebiorstwa. Zgloszenie powinno zawierae: 


1. firme przedsiebiorstwa, nazwisko kierownika 
przedsiebiorstwa lub wiasciciela maszyn, 

2. polozenie przedsiebiorstwa, ulice i powiat, 

3. rodzaj produkeji przedsiebiorstwa, 

4. ilosé i rodzaj poszezegölnych maszyn, wiel- 
kosé i zapotrzebowanie sily napedowej. 


8 3 
Zgloszenie musi byé odestane w dwöch egzem- 
plarzach do pelnomocnika Ministra Rzeszy dla 
spraw uzbrojenia i amunicji w Generalnym Gu- 
bernatorstwie, Krakau (Kraköw), Plac Inwalidöw 4, 
najpöZniej pietnastego dnia po wejsciu w Zycie ni- 
niejszego rozporzadzenia. 
8 4 
Obowiazek zglaszania nie obejmuje przedsie- 
biorstw Kolei Wschodniej, Niemieckiej Poczty 
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Oſten und diejenigen Betriebe, die bis zum 
30. Juni 1940 eine entſprechende Mitteilung des 
Beauftragten des Reichsminiſters für Bewaffnung 
und Munition für das Generalgouvernement er⸗ 


halten. 
§ 5 


Die Veräußerung und der Abtransport von me⸗ 
chaniſch angetriebenen Werkzeugmaſchinen ſind 
nur mit Genehmigung des Beauftragten des 
Reichsminiſters für Bewaffnung und Munition 
für das Generalgouvernement zuläſſig. Über die 
Erteilung der Genehmigung iſt im Benehmen mit 
der Dienſtſtelle für den Vierjahresplan und, 
ſofern Werkzeugmaſchinen aus einem treuhände- 
riſch verwalteten Betrieb in Betracht kommen, 
auch im Benehmen mit der Abteilung Treuhand- 
ſtelle für das Generalgouvernement zu entſcheiden. 


§ 6 

(1) Wer den Vorſchriften dieſer Verordnung 
zuwiderhandelt oder ſie zu umgehen verſucht, wird 
mit Gefängnis und mit Geldſtrafe bis zu un⸗ 
beſchränkter Höhe oder mit einer dieſer Strafen 
beſtraft. 

(2) Neben der Strafe kann auf Einziehung der 
Gegenſtände erkannt werden, auf die ſich die ſtraf— 
bare Handlung bezieht, auch wenn dieſe nicht dem 
Täter gehören. Iſt die Verfolgung oder Aburtei— 
lung einer beſtimmten Perſon nicht ausführbar, 
ſo kann, wenn im übrigen die Vorausſetzungen 
hierfür vorliegen, auf die Einziehung ſelbſtändig 
erkannt werden. 

(3) Die Strafverfolgung tritt nur auf Antrag 
des Beauftragten des Reichsminiſters für Bewaff— 
nung und Munition für das Generalgouverne— 
ment ein. 8 

7 


Dieſe Verordnung tritt am Tage ihrer Ver: 
kündung in Kraft. 
Krakau, den 13. Juni 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


Wschodu i tych przedsiebiorstw, ktöre do dnia 30 
ezerwca 1940 r. otrzymaja odpowiednie zawiado- 
mienie Pelnomocnika dla spraw uzbrojenia i amu- 
nicji w Generalnym Gubernatorstwie. 


8 5 

Zbyt i wysylka maszyn narzedziowych 2 nape 
dem mechanieznym dozwolone sa wylacznie na 
podstawie zezwolenia pelnomoenika Ministra Rze- 
szy dla spraw uzbrojenia i amunicji w Generalnym 
Gubernatorsiwie. Przy wydawaniu decyzji o udzie- 
leniu zezwolenia winien porozumieé sie 2 Urze- 
dem dla planu ezteroletniego, a o ile chodzi o ma- 
szyny narzedziowe przedsiebiorstwa, zarzadzanego 
przez powiernika, takze z Wydzialem Powierni- 
ezym dla Generalnego Gubernatorstwa. 


86 
(1) Kto przekracza przepisy niniejszego rOZpo- 
rzadzenia lub usiluje je obejsé, podlega karze wie- 
zienia i grzywny do nieograniczonej wysokosei lub 
jednej z tych kar. 


(2) Obok kary orzec mozna $ciagniecie przed- 
miolöw, zwiazanych z karygodnym czynem, cho- 
ciazby nie nalezaly do sprawey. Jesliby Sciganie 
lub zawyrokowanie pewnej osoby bylo niewyko- 
nalne, wöwezas orzec mona Sciagniecie samo- 
dzielnie, jezeli zachodza röwniez inne dane. 


(3) Seiganie nastepuje tylko na wniosek pelno- 
moecnika Ministra Rzeszy dla spraw uzbrojenia 
i amunieji w Generalnym Gubernatorstwie. 


8 7 
Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem ogloszenia. 


wchodzi W  zZycie 
Krakau (Kraköw), dnia 13 czerwea 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Frank 


Berorönung 
zur Abänderung von Arbeitsſchutzvorſchriften. 
Vom 13. Juni 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 

Der Betriebsleiter kann eine Verlängerung der 
täglichen Arbeitszeit bis zu zehn Stunden an⸗ 
ordnen, ſofern nicht bereits nach den geltenden 
Vorſchriften eine zehnſtündige oder längere Ar— 
beitszeit zuläſſig iſt. 

8 2 “ 

Durch Tarifordnung oder Dienſtordnung kann 
die regelmäßige Arbeitszeit bis zu zehn Stunden 
täglich und beim Vorliegen von Arbeitsbereit— 
ſchaft auch darüber hinaus verlängert werden. 


8 3 
(1) Das Arbeitsamt als Gewerbeaufſichtsbe— 
hörde kann beim Nachweis eines dringenden Be— 
dürfniſſes auf Zeit weitergehende Ausnahmen 
von den geltenden Arbeitszeitvorſchriften zulaſſen. 


Rozporzadzenie 
celem zmiany przepisöow o ochronie pracy. 
Z dnia 13 czerwca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


Kierownik przedsiebiorstwa moge zarzadzié 
przedluzenie pracy na dobe, az do dziesieciu go- 
dzin, chyba Ze podtug obowiazujacych przepisöw 
dozwolony juz jest dziesieciogodzinny lub dluzszy 
czas pracy. 


8 2 
W drodze ordynacji taryfowej lub regulaminu 
stuzbbwego moge byé regularny czas pracy prze- 
dluzony do dziesieciu godzin na dobe, a W razie 
pogotowia pracy nawet powyzej tego czasu. 


83 
(1) Urzad pracy jako wladza nadzoru przemy- 
stowego moZe w razie udowodnienia koniecznej 
potrzeby zezwala@ czasowo na wyjatki od prze- 
pisöw obowiazujacych w sprawie czasu pracy. 
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(2) Ausnahmegenehmigungen, die über den 
Bezirk eines Arbeitsamtes hinausreichen, erteilt 
der Leiter der Abteilung Arbeit im Amt des 
Diſtriktschefs. Ausnahmegenehmigungen, die über 
einen Diſtrikt hinausreichen, erteilt der Leiter 
der Abteilung Arbeit im Amt des Generalgou— 
verneurs. 

(3) Soweit Arbeiten an Sonn- und Feiertagen 
in Notfällen oder im öffentlichen Intereſſe un— 
verzüglich vorgenommen werden müſſen, braucht 
keine behördliche Genehmigung vorher eingeholt 
zu werden; dem Arbeitsamt als Gewerbeauſſichts⸗ 
behörde iſt jedoch nachträglich Anzeige zu er— 
ſtatten. 

8 

Die Vorſchriften der 88 1 bis 3 gelten auch 

für die Beſchäftigung weiblicher Arbeitskräfte. 


§ 5 

Die Befugniſſe, die nach den SS 3 und 4 dem 
Arbeitsamt, dem Leiter der Abteilung Arbeit im 
Amt des Diſtriktschefs und dem Leiter der Ab— 
teilung Arbeit im Amt des Generalgouverneurs 
zuſtehen, werden bei den Betrieben und Verwal⸗ 
tungen des Generalgouvernements und des Rei⸗ 
ches, bei der Emiſſionsbank in Polen und bei 
den Verwaltungen der Gemeinden und Gemeinde- 
verbände durch die vorgeſetzten Dienſtbehörden 
ausgeübt. r 


§ 6 
Der Leiter der Abteilung Arbeit im Amt des 
Generalgouverneurs kann über die in ſonſtigen 
Arbeitsſchutzvorſchriften vorgeſehenen Ausnahmen 
hinaus auf Widerruf weitergehende Ausnahmen 
zulaſſen, wenn fie im öffentlichen Intereſſe drin- 
gend nötig werden. 87 


Dieſe Verordnung tritt am Tage ihrer Ber: 
kündung in Kraft. 
Krakau, den 13. Juni 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


(2) Zezwolen na wyjatki, majace obowiazywa6 
na obszarze, siegajacym poza obwöd urzedu pracy, 
udziela kierownik wydzialu pracy w urzedzie Sze- 
fa Okregowego. Zezwolen na wyjatki, majace obo- 
Wigzywaé na obszarze nie tylko jednego Okregu, 
udziela Kierownik Wydzialu Pracy przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora. 

(3) Jesli prace musza byé bezzwlocznie podje- 
te w niedziele i w dnie swiateczne w wypadkach 
koniecznosci lub w interesie publieznym, poprzed- 
nie zezwolenie wladzy nie jest potrzebne, nalezy 
jednak ztozy€ dodatkowo sprawozdanie urzedowi 
pracy jako wladzy nadzoru przemyslowego. 


8 4 
Przepisy SS 1 do 3 stosuja sie röwniez do zen- 
skich sit roboczych. 


8 5 

Uprawnienia, przyslugujace urzedowi pracy, kie- 
rownikowi wydzialu pracy w urzedzie Szefa Okre- 
gowego i Kierownikowi Wydzialu Pracy przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora w mysl SS 3 i 4, 
wykonuja w przedsiebiorstwach i zarzadach Ge- 
neralnego Gubernatorstwa i Rzeszy, W Banku 
Emisyjnym w Polsce i w zarzadach gmin i zwiaz- 
kach gmin przelozone wladze stuzbowe. 


§ 6 
Kierownik Wydzialu Pracy przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora moZe poza wyjatkami, prze- 
widzianymi w dawniejszych przepisach o ochronie 
pracy, zezwolié az do odwolania na dalej idace 
wyjatki, jezeli interes publiczny koniecznie tego 
wymaga. 
87 


Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem ogloszenia. 


Krakau (Kraköw), dnia 13 czerwea 1940 r. 


wehodzi w öäycie 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Frank 


Berorönung 
über die Verwendung von Süßſtoff. 
Vom 13. Juni 1940. 

Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Süßſtoff im Sinne dieſer Verordnung ſind alle 
Erzeugniſſe, die in der Süßſtoffmonopolverordnung 
vom 24. April 1940 (Verordnungsblatt GGP. I 
S. 163) als Süßſtoffe bezeichnet ſind. 


8 2 
laß iſt verboten, ſoweit nicht der $ 3 Ausnahmen 
zuläßt, 
1. Lebensmitteln und Arzneimitteln bei ihrer 
gewerblichen Herſtellung Süßſtoff zuzuſetzen; 


2. ſüßſtoffhaltige Lebensmittel und Arzneimittel 
anzubieten, zum Verkauf vorrätig zu halten, 
feilzuhalten, zu verkaufen oder ſonſt in den 
Verkehr zu bringen. 


Rozporzadzenie 
o uzywaniu sztueznych Srodköw siodzaeych. 
Z dnia 13 czerwea 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: . 

8 1 


Sztucznym srodkiem slodzacym w rozumieniu 
rozporzadzenia niniejszego sa wszelkie produkty, 
okreslone jako sztuczne Srodki slodzace w roZpo- 
rzadzeniu z dnia 24 kwietnia 1940 r. o wprowa- 
dzeniu monopolu sztueznych $rodköw slodzacych 
w Generalnym Gubernatorstwie (Dz. rozp. GGP.-I 
str. 163). 

82 
Zabrania sie, o ile $ 3 nie przewiduje wyjatköw: 


l. uzywania sztucznych Srodköw slodzacych 
w przemystowej produkeji artykulöw spoZyw- 
czych i lekarstw; 

. ofiarowania do kupna, utrzymywania na 
skladzie do sprzedazy lub puszezania do ob- 
rotu w inny sposöb artykulöw spofywezych 
i lekarstw, zawierajacych sztuczne Srodki 
stodzace. 


1 
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8 3 
Saccharin (Benzoeſäureſulfinid) darf verwendet 
werden zur gewerblichen Herſtellung von 
1. Kunſtlimonaden ſowie Grundſtoffen hierzu, 
Brauſelimonadenpulvern und ⸗tabletten, 


2. Eſſig (Weineſſig), 

3. Eßoblaten, 

4. Kautabak und Kaugummi, 

5. diätetiſchen Lebensmitteln, die zum Verbrauch 
durch Zuckerkranke beſtimmt und ausdrücklich 
als ſolche bezeichnet ſind, 

6. Röntgenkontraſtmitteln, 

7. Arzneimitteln in Apotheken auf Verſchrei⸗ 
bung von Arzten, Zahnärzten oder Tierärzten 

8. Arzneimitteln, die als weſentlichen Beſtand⸗ 
teil Lebertran enthalten, auch ohne Verſchrei⸗ 
bung von Arzten, 

9. ſonſtigen Lebensmitteln, diätetiſchen Lebens⸗ 
mitteln und Arzneimitteln, ſoweit dies durch 
die Abteilung Geſundheitsweſen im Amt des 
Generalgouverneurs zugelaſſen iſt oder in 
Zukunft zugelaſſen wird. 


8 4 
Dulcin (Phenetolkarbamid) darf bei der gewerb⸗ 
lichen Herſtellung der im $ 3 bezeichneten Erzeug⸗ 
niſſe mit Ausnahme der unter Nr. 6,7 und 9 auf⸗ 
geführten Arzneimittel nur derart verwendet wer- 
den, daß 1 Liter oder 1 kg des gebrauchsfertigen 
Erzeugniſſes nicht mehr als 0,3 g Dulcin enthält. 


8 5 

(1) Die unter Verwendung von Süßſtoff herge- 
ſtellten Lebensmittel müſſen, wenn ſie in Packun⸗ 
gen oder Umbüllungen. an den Verbraucher ab- 
gegeben werden, an einer in die Augen fallenden 
Stelle die deutlich ſichtbare, leicht lesbare und nicht 
verwiſchbare Aufſchrift „Mit künſtlichem Süßſtoff 
zubereitet“ tragen. Die Größe der Buchſtaben die⸗ 
ſer Aufſchrift muß zur Größe der Buchſtaben der 
Hauptbezeichnung der Packung mindeſtens in 
einem Verhältnis von 1:3 ſtehen. 

(2) Die Aufſchrift iſt nicht erforderlich, wenn der 
Süßſtoffgehalt der Lebensmittel von Eſſig her⸗ 
rührt, der mit Süßſtoff geſüßt iſt. 


(3) Bei diätetiſchen Lebensmitteln und Arznei⸗ 
mitteln iſt die Art (Saccharin, Dulcin) und die 
Menge des Süßſtoffes, bei gleichzeitiger Verwen⸗ 
dung von Zucker auch deſſen Menge, ſowohl auf 
den Packungen und Umhüllungen als auch in der 
Werbung anzugeben. 


: 86 

Wer den Vorſchriften dieſer Verordnung vor⸗ 
ſätzlich oder fahrläſſig zuwiderhandelt, wird mit 
Gefängnis bis zu einem Jahr und mit Geldſtrafe 
oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 


8 7 
Dieſe Verordnung tritt am 24. Juni 1940 in 
Kraft. 
Krakau, den 13. Juni 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


8 3 

Sacharyny (sulfinid kwasu benzoesowego) wol- 

no uzywaé do przemyslowego wytwarzania 

I. sztucznych lemoniad, jak röwniez potrzeb- 

nych do nich surowcöw, proszköw i tabletek 

do lemoniad musujacych, 
. octu (octu winnego), 
. oplatköw, 
tytoniu do zucia i gumy do Zucia, 
dietetyeznych artykulöw ZywnoS$ci, przezna- 
czonych do uzywania przez chorych na eu- 
krzyce i wyraznie jako takie okreslonych, 

6. kontrastujacych $rodköw rentgenowskich, 

7. Srodköw leczniczych w aptekach z przepisu 
lekarzy, dentystöw lub weterynarzy, 

8. Srodköw leczniczych, zawierajacych jako za- 
sadnicza czesé skladowa tran rybi, takze bez 
przepisu lekarzy, 

9. innych artykulöw spoZywezych, dietetycznych 
artykulöw spozywezych i lekarstw, o ile Wy- 
dzial Spraw Zdrowotnych Przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora na to zezwolit lub 
W przyszloSci zezwoli. 

8 4 
Duleyny (fenetolkarbamid) wolno uzywaé przy 
przemysiowym wytwarzaniu produktöw, okreslo- 
nych w $ 3, z wyjatkiem lekarstw, wymienionych 
W Pp. 6, 7 i 9, tylko w ten sposöb, by na 1 litr albo: 
1 kg gotowego do uzytku produktu przypadlo nie 
wiece) niz 0,3 g duleyny. 


§ 5 

(1) Artykuly spozyweze 2 domieszka sztucznych: 
Srodköw slodzacych, oddawane w opakowaniach,. 
musza posiadad w miejscu wpadajacym w Oy. 
wyraZnie widoczny, tatwo ezytelny i nieusuwalny‘ 
napis „sporzadzone z domieszka sztucznych Srod- 
köw stodzacych“. Wielko$& liter tego napisu w od- 
niesieniu do wielkosei liter glöwnego napisu opako- 
wania musi przedstawiaé stosunek 1:3, 


SE ge pe 


(2) Napis nie jest konieczny, jesli zawartos& 
sztucznego srodka slodzacego artykulöw SpoZyw- 
czych pochodzi z octu, stodzonego sztucznym Srod- 
kiem stodzgeym. 

(3) Przy dietetyeznych artykulach spoZywezych: 
i lekarstwach, nalezy poda@ rodzaj (sacharyna, 
duleyna) i ilosé sztucznego Srodka stodzacego, 
przy jednoczesnym uzyciu cukru röwniez jego 
iloSC, a to na opakowaniach, jakotez przy reklamie. 


86 
Kto umySlnie lub z niedbalstwa przekracza Prze- 
pisy niniejszego rozporzadzenia, ulega karze wie- 
zienia do jednego roku i grzywnie lub jednej z tych 
kar. 
8 7 
Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem 24 czerwca 1940 r. 
Krakau (Krak6w), dnia 13 ezerwca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw- 


Frank 


wchodzi W äycie 
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rakau 20, 


ickiewicz-Allee 30. — 
Das Verordnungsblatt erſcheint nach Bedarf. Der 


Druck Zeitungsverlag Krakau⸗Warſchau G. m. b. H. Kra 
ezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil I] 


ielopole 1. 


au, Ulica 
loty 14.40. 


em Umfang berechnet, und zwar der Sjeilige Bogen 


— Die Auslieferung erfolgt für das Generalgouvernement und für das deutſche Reichsgebiet 


(RA 7,20) einſchließlich Verſandkoſten, Einzelnummern werden nach 

zu Zloty 0,60 en 0,30). . 

durch die Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs, Krakau 1, Poſtſchließfach 110. Bezieher 
im 


gebiet auf das Poſtſcheckkonto Berli 


t. 41800 einzahlen. 


eneralgouvernement können den 8 auf das Poſtſchecktonto Warſchau Nr. 400, Bezieher im deutſchen Reichs⸗ 
n 


— Für die Auslegung der Verordnungen und Bekannt⸗ 


machungen iſt der deutſche Text maßgebend. Zitierweile: Verordnungsblatt GGP. I bzw. II. 


